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PETICIÓN AL TRIBUNAL Y 
DECLARACIÓN JURADA 

NÚM. DE EXPEDIENTE DEL CASO Tribunal de Primera Instancia 
de Massachusetts 

 VS. 
PARTE ACUSADORA / ESTADO ACUSADO(A) 

TRIBUNAL DE DISTRITO 

En representación de Demandante Estado Demandado en este caso, solicito respetuosamente que el tribunal: 

otorgue el aplazamiento: que implica aplazar el caso que actualmente está programado para  
Evento 

el , hasta , por las razones dadas en la página 2 de este formulario. 

elimine el incumplimiento: que ordene que el incumplimiento, orden de incumplimiento o sentencia de incumplimiento que 
se emitió el  se elimine 
y que el caso se restablezca en el calendario del tribunal, por las razones dadas en la página 2 de este formulario. 
elimine la desestimación: que ordene que la orden de o sentencia de, desestimación que se emitió el   se elimine 
y que el caso se restablezca en el calendario del tribunal, por las razones dadas en la página 2 de este formulario. 
juicio rápido: que las denuncias cuyos números aparecen anteriormente se avance para realizar un juicio rápido, por las razones 
dadas en la página 2 de este formulario. 

nuevo juicio: que la sentencia del tribunal sobre este caso con fecha de  se anule y se ordene un nuevo juicio, 
por las razones dadas en la página 2 de este formulario. Fecha 

revise o revoque la decisión: que revise o revoque la o las condenas impuestas en este caso por las razones 
dadas en la página 2 de este formulario. Fecha 

enmiende o prolongue una orden para la prevención del maltrato: que prolongue o enmiende una orden para la prevención del 
maltrato según el capítulo 209A de las Leyes Generales con fecha  de la manera y por las razones dadas en la página 2 de este 
formulario. 
retiro de representación: para que se permita que me retire de la representación del(la) en este 
caso, por las razones dadas en la página 2 de este formulario. Parte 

Hoy envié por correo entregué una copia de esta petición a todas las demás partes de este caso. 

Cualquier declaración de hechos realizada en esta petición se hace bajo la pena de perjurio y 

mi propio conocimiento personal. basada en la información que creo ser cierta. 

FECHA (mes, día, año) FIRMADO 

X
NOMBRE EN LETRA IMPRENTA DIRECCIÓN NÚMERO DE TELÉFONO 

Si cualquiera de las otras partes está de acuerdo con la petición, esa parte o su abogado(a) debe firmar aquí para indicar que está de acuerdo. 

FECHA (mes, día, año) FIRMADO 

X
NÚMERO DE TELÉFONO 

SOLO PARA EL USO DEL(LA) SECRETARIO(A) MAGISTRADO(A) 

Esta petición se ha programado para una vista > 
ante el tribunal en esta fecha y hora > 

FECHA DE LA VISTA HORA DE LA VISTA 

FECHA (mes, día, año) SECRETARIO(A) MAGISTRADO(A) O SU DESIGNADO 

SOLO PARA EL USO DEL(LA) JUEZ(A) 

Después de la vista  Sin realizar la vista esta moción se permite. niega. 

FECHA (mes, día, año) JUEZ(A) 

X
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PETICIÓN AL TRIBUNAL Y 
DECLARACIÓN JURADA  -  2 

NÚM. DE EXPEDIENTE DEL CASO 

Que sepa que debe cumplir con cualquier norma del tribunal que rige su petición en particular.  Anexe cualquier material que desee que el 
tribunal considere. Incluya todas la razones para su petición; no incluir una razón puede impedir que la presente posteriormente. Como se 
indica en la página uno, observe que todas las declaraciones de hechos se hacen bajo las penas de perjurio. 
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